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St. John the Evangelist
Mission Statement

We, the people of Saint John the Evangelist,
are a Catholic community. Mindful of our
ethnic diversity, and as stewards of God’s
gifts, we dedicate our lives to God. Following
the example of our patron saint, John, in the
sharing of God’s word and love, we serve
others. Using our individual gifts, we are
called to grow in love, spirituality and unity.
Through God’s grace and the effort of all, we
accomplish this mission.

St. John the Evangelist

Catholic Church
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ND SUNDAY OF EASTER
(DIVINE MERCY SUNDAY)

Then he said to Thomas, “Put your finger here and see my hands,
and bring your hand and put it into my side, and do not be
unbelieving, but believe.” - Jn 20:26-27

2° DOMINGO DE PASCUA
(LA DIVINA MISERICORDIA)

Luego le dijo a Tomas: “Aqui estan mis manos; acerca tu dedo. Trae
aca tu mano, métela en mi costado y no sigas dudando, sino cree”.
-Jn 20, 26-27

Mision Pastoral de
San Juan el Evangelista

Nosotros, las personas de San Juan Evange-
lista, somos una comunidad catdlica. Orgu-
llosos de nuestra diversidad étnica, y como
buenos administradores de los dones que
Dios nos ha dado, nosotros dedicamos nues-
tras vidas a Dios. Siguiendo el ejemplo de
San Juan, nuestro patrén, servimos a los
demas compartiendo la palabra y el amor de
Dios. Estamos llamados a crecer espiritual-
mente en el amor y en la unidad usando
nuestros dones individuales. Cumplimos
esta mision a través de la gracia divina y del
esfuerzo de todos.

Society of St. Vincent de Paul Help Line

Amy Corley, Dir. of Faith Formation
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Founded 1961

105 Highway 1431 E.
Marble Falls, TX 78654

Phone: (830) 693-5134
Fax: (830) 798-9574
E-Mail:
adminassistant@stjohnsmarblefalls.org
Website: www.stjohnsmarblefalls.org

(512) 755-3299

Very Rev. Ed Karasek
Pastor

Curt Haffner, Deacon
Paul Lavallee, Deacon
Eraclio Solérzano, Diacono

Nohemi Medina, Admin. Asst.
Norma Mata, Secretary

Jessica Granados, Youth Director

Masses/Misas
Daily
Tuesday: 6:30 PM (English)
Wednesday: 7 PM (Espanol)
Thursday & Friday: 8 AM (English)
1st Saturday of the Month: 8 AM

Saturday Vigil
5 PM - English

Sunday | domingo
8 AM and 10 AM - English
12 mediodia - Espanol

Adoration/Adoracion
1st Friday: 8 AM (24 hours)
Benediction: 1st Saturday at 7:50 AM

Confessions/Confesiones
Tuesday: 5:30 - 6:15 PM
Wednesday: 6:00 - 6:45 PM
Saturday: 4:00 - 4:45 PM

Office Hours:

Tuesday - Friday 9 AM - 3 PM
* Closed for lunch: 12 PM to 1 PM *
Saturday, Sunday & Monday -
CLOSED

Are you traveling and need to know Mass
times in different towns?
Visit the website at
TheCatholicDirectory.com.
English & Spanish are available. e




St. John the Evangelist, Marble Falls, TX

CHURCH CALENDAR &
MASS INTENTIONS

April 11, 2026—April 18, 2026
Saturday 11
10 AM Bautismos: Camila Pérez Balderas,
José Luis Escobar, Valentino Brian Rivera,
4—4:45 PM Confessions
4:40 PM Evening Prayer
5 PM Mass: tJeanette Schwartzer, TRobert
Knecht

Sunday 12

7:40 AM Morning Prayer

8 AM Mass: Adan Flores, José Manuel de la
Hoya, TJesse & Carmen Castaneda,
TFrancisco & Juanita de la Hoya, tBert & Alicia
Martinez, tVirginia Knecht

9:30 AM: Rosary

10 AM Mass: The People, tLinda Beran, 1Ed
Cruz, tDeceased KIT Members

12 PM Misa: Familia Mora Ramos, tFiliberto
Benavides, TJosé Humberto Meza, TRosendo
Segura Bautista, tlrene Torres, TReginaldo
Avila, TMargarita Marquez Hernandez, tJames
William Bend

Tuesday 14
NO Confessions
NO Mass

Wednesday 15
NO Confesiones
NO Misa

Thursday 16
NO Mass

Friday 17
NO Mass

Saturday 18

2 PM Quinceanera: Nataly Sarai Caballero
4—4:45 PM Confessions

4:40 PM Evening Prayer

5 PM Mass: tJoaquin Guzman, tCharles &
Rose Kubacak, 1Jill Suggs, tlsla Daniels

Please contact the parish
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si desea donar las flores del
altar.
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Sunday’s readings on page 226 of the missal.
Lecturas del domingo en la pagina 227 del misal.

I Second Sunday of Easter (Divine Mercy Sunday)
| Today we hear the welkknown story of Saint Thomas, the apostle who doubted that Jesus had truly |

risen, refusing to believe until he touched the nailmarks in the Lord’s hands. Out of mercy for the
single apostle who had missed his first appearance after rising from the dead, Jesus returned to
invite Thomas to probe his wounds. Thomas, with the faith we hope to emulate, immediately ex-

ISegundo Domingo de Pascua (Divina Misericordia)
| Hoy escuchamos la bien conocida historia de santo Tomas, el apéstol que puso en duda que Jesus |

I claimed, “My Lord and my God!” On this Divine Mercy Sunday, we ask God to strengthen our faith |
] to overcome our doubts so that we too may see the risen Lord in our midst.

verdaderamente habia resucitado y dijo que se negaba a creerlo hasta tocar las llagas que habian |

dejado los clavos en las manos del Sefor. JesUs actlia con misericordia hacia el Gnico apéstol que
no estaba presente la primera vez que se aparecio después de haber resucitado, regresa e invita a
I Tomas a gue compruebe las llagas. Tomas, con una fe que nosotros esperamos emular, exclama
| inmediatamente: “jSefior mio y Dios mio!” En este Domingo de la Divina Misericordia le pedimos a |
| Dios que fortalezca nuestra fe a fin de que también nosotros superemos nuestras dudas y poda- |

mos ver al Senor resucitado en medio de nosotros.

THE JOY OF GIVING
Mar 30 $12,963.20
Holy Land $2,081.00
Apr 5 $15,053.00

SOCIETY OF ST VINCENT DE PAUL
Conference of St. John/St. Paul /St. Charles
Catholic Churches
Serving the needy in zip codes@ o
78654 and 78657, T i

to request assistance or obtain information.

In the Gospel today, Jesus stands in the midst of
us and says: “Peace be with you!” Know that
when you support the Society of St. Vincent de
Paul, you are indeed saying “Peace be with youl”
to those who are suffering,

Donations may also be made via the QR code.

Hoy en el evangelio JesUs esta en medio de
nosotros y nos dice: “La paz este con ustedes”.
Sepa que cuando usted da su apoyo a la Socie-
dad de San Vicente de Palil, verdaderamente le
esta diciendo “La paz este con ustedes” a los
que sufren.

Se pueden realizar donaciones a través del codi-

g0 QR.

NOVENA DE LA DIVINA MISERICORDIA
La novena dara conclusion el Domingo de Divi-
na Misericordia 12 de abril a las 3 PM en la capi-
lla y estara expuesto el Santisimo. Habra un
convivio en el salon al concluir. Por favor traiga
un platillo para compartir. Todos estan invitados.

DIVINE MERCY NOVENA
The novena will conclude on Divine Mercy Sun-
day, April 12 at 3 PM in the chapel. The Blessed
Sacrament will be exposed. There will be a pot-
luck reception following the novena. Please bring
a dish to share. All are invited!

DIVINE MERCY SUNDAY

DOMINGO DE LA DIVINA MISERICORDIA ©-"
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The Knights of Columbus are handing out gro-
cery lists this weekend for grocery assistance for
the Marble Falls Helping Center. Please return
the groceries on the weekend of April 18-19. The
Helping Center accepts cash or checks (made
out to the Marble Falls Helping Center). Your
generosity is greatly appreciated!
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Los Caballeros de Coldn estan repartiendo listas
de alimentos esta fin de semana para proveerle
al centro de ayuda de Marble Falls. Favor de
traer los alimentos el fin de semana del 18 al 19
de abril. El centro acepta donaciones en efectivo
0 cheques a nombre de Marble Falls Helping
Center. {Se agradece su generosidad!
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St. John extends a most special thank you to our
anonymous parishioner who transformed the
area outside the grotto of Our Lady of Guadalupe
into a beautiful rock garden with rose bushes! It
is now a beautiful garden for prayer and medita-
tion.

iSan Juan extiende un agradecimiento muy es-
pecial a nuestro feligrés anénimo, quien convir-
ti6 el area exterior de la gruta de Nuestra Senora
de Guadalupe en un hermoso jardin de rocas
con rosales! Ahora es un hermoso jardin para
oracién y meditacion.
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miércoles—5 PM a 6 PM y 6:30 PM a 7:30 PM
sabados—5 PMa 7 PM (Buttomer Hall )
Nicolas Moran, como guia, nos lleva a entrar en
un conocimiento mas profundo de la Palabra de
Dios. Todos estamos invitados a cualquiera de
las tres sesiones de la semana.

COMO SANE LA RELACION CON MAMA
Todos estan invitados a esta charla y reflexion
por Ely Rodriguez el martes 28 de abril a las
6:30 PM en la iglesia. Ely acompanara la charla
con cantos y como invitado especial estara el
Padre Bruce Nieli.

HEALING MY RELATIONSHIP WITH MOM
All are invited to this talk and reflection by Ely
Rodriguez on Tuesday, April 28 at 6:30 PM in
the church. Ely will accompany the talk with
songs, and Father Bruce Nieli will be the special
guest.

< Q Easter Flower Offerings
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Angel Vasquez Soto Juana Soto

Esther & Lucio Rojas Cirilo Vasquez

Carlota Quinonez José Ramirez

Guadalupe Loera Antonio Medina

AW & Dorothy Booth Yolie Medellin

Al & Merrie Luprete

GRIEF SUPPORT WORKSHOP
Grieving with Great Hope is a five-week grief
support workshop using a video on-demand
format. It offers a prayerful, practical and person-
al approach for anyone who is mourning the loss
of a loved one. If you lost a spouse, child
(including pregnancy loss), a grandchild, a par-
ent, another family member or friend, you are
encouraged to attend. Presenters will include
Angie Tipton and Ken Beran as well as guest
speakers. Contact Angie Tipton at 937-475-
6279, Ken Beran at 512-234-1059 or the par-
ish office at 830.693.5134 for registration infor-
mation. It will be held: April 18, April 25, May 2,
May 9 and May 16, from 9 AM - 11 AM in the
education building,

GrievingwithGreat

HOPE

Good Mourning Ministry
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FORMED

Agradecemos a cada uno de ustedes por la
compra de boletos de la rifa de dos pinturas
para la clase de formacion de fe de segundo
ano. Los encomendamos a nuestras oraciones.
Primer premio se otorgd a la sehora Aima de La
Hoya y el segundo a la sefiora Dora Ramirez.
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Thank you to all who purchased raffle tickets for
the second grade Faith Formation class. Be
assured of our prayers. The first prize was
awarded to Mrs. Aima de La Hoya, and the sec-
ond to Mrs. Dora Ramirez.

MINISTRY FAIR

Join us for the Ministry Fair on Sunday, April 26,
from 9 AM - 2 PM in the Alexander Center.
Come and discover the many ministries availa-
ble at St. John, ways to connect with your fellow
parishioners, grow in faith, while serving our
parish community. See how God may be calling
you to share your passions and talents to fur-
ther his Kingdom on earth. Breakfast and
snacks will be served, courtesy of our Knights of
Columbus. Hope to see you there!

FERIA DE MINISTERIOS

Unase a la feria de ministerios el domingo 26
de abril de 9 AM a 2 PM en el salén Alexander.
Venga y descubra los muchos ministerios de
San Juan, asi como maneras de conectar con
sus companeros feligreses y crecer en la fe,
sirviendo a nuestra comunidad parroquial. Des-
cubra donde Dios podria le esta llamando a
compartir sus pasiones y talentos para exten-
der su reino en la tierra. Se ofrecera desayunoy
refrigerios, cortesia de los Caballeros de Colon.
iEsperamos verle allil

THIS WEEK'S ACTIVITIES - ACTIVIDADES DE ESTA SEMANA

Sunday 12
9:30 AM: Rosary (church)
5 PM: Grupo de Oracién (AC)

Monday 13

All day: Mah Jongg Tournament (AC)
5 PM: Scriptural Rosary (chapel)

7 PM: Reunion Cursillista (Buttomer)

Tuesday 14

All day: Mah Jongg Tournament (AC)

7 PM: Crecimiento Vida en Espiritu (Buttomer)
7:15 PM: Hearts on Fire (RE)

Wednesday 15

5 PM: Elementary Faith Formation

6:15 PM: Youth Night| Noche de jovenes (AC)
6:30 PM: Middle School Faith Formation

April 12, 2026
i PRAY FOR
*® VOCATIONS
Oh Jesus, eternal Shepherd of Souls! Deign to
look with eyes of mercy on your beloved flock.
Lord, we need a great number of priests and
consecrated men and women. We ask this by
the intercession of Our Lady of Guadalupe, your

sweet and Holy Mother. Oh Jesus, give us
priests and religious according to your heart.

Amen.
'mﬁ ORA POR LAS
®. VOCACIONES
Oh, JesUs, Pastor eterno de las almas, dignate
en mirar con ojos de misericordia a esta porcién
de tu amado rebano. Senor, gemimos en la
orfandad, danos vocaciones, danos sacerdotes
y religiosos santos. Te lo pedimos por la Inma-
culada Virgen Maria de Guadalupe, tu dulce y

Santa Madre. Oh Jesus danos sacerdotes y
religiosos seglin tu corazon. Amén.

Diocesan Holy Hour for Vocations
Hora Santa Diocesana por las Vocaciones
Saturday, April 25 | sabado 25 de abril
9 AM - 11:30 AM
St. Helen, Georgetown

APRIL 12—APRIL 18, 2026

Thursday 16
6:30 PM: Men’s Group

Friday 17
6:30 PM: Ensayo grupo alabanza (San Mateo)
7 PM: EMM (Buttomer)

Saturday 18
9 AM: Grief Support Workshop (RE)
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